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  ه ١٤٤٢ ةدعقلا وذ ٦ قفاولما ١٦/٧/٢٠٢١ خيراتب ةعملجا ةبطخ

ِ هدِِئاوََفوَ جَِّلحا مِكَحِ نْمِ
  

لأا دِعْوَلا قِدِا4صلا د4ٍمَمُح اَندِيِّسَ لََب مُلا4َسلاوَ ةُلا4َصلاو ينمَِلاعَلا بِّرَ بِ دُمَْلحا
َ
 Fِِاءَ لََبوَ ينمِ

أوَ ،ينمِايََلما رِّغُلا هِتَِباحَصَوَ
ُ
 .ميظِعَلا اللهِا ىوَقْتَِب مكُا4يUِوَ Tِفْغَ Qِو

لىاعَيَ اللهُا لُوقُفَ مِلاَسْلإِاو نِامَيلإِا ةَوَخْإِ
َ

أَّوَب ذۡ!﴿ 
ۡ
أ تِيۡلَۡٱ نَكَمَ مَيِهٰرَۡبلِِ اَن

َ
 أٗ يۡشَ بِ كۡشُِۡت 9َّ ن

أوَ Z دِوجُُّسلٱ عَِّكُّرلٱوَ يَمِِئٓاقَلۡٱوَ يَفِِئٓاَّطلِل تَِيۡبَ رۡهِّطَوَ
َ
أَي جِّلَۡٱِب سِاَّلٱ فِ نِذّ

ۡ
 رٖمِاضَ كُِّ fََٰوَ 9ٗاجَِر كَوُت

أَي
ۡ
أ فِِٓ َّ}ٱ مَسۡٱْ اورُكُذۡيَوَ مۡهَُل عَفِٰنَمَْ اودُهَشۡيَِلّ q قٖيمِعَ جٍّفَ كُِّ نمِ يَِت

َ
 مهُقَزَرَ امَ fََٰ تٍٰمَولُعَّۡم اٖاَّي

لۡٱ ةِمَيهَِب نۢمِّ
َ
أوَ اهَنۡمِْ اوُكُفَ مِٰۖعَۡن

َ
 .١﴾� يَقِفَلۡٱ سَِئٓالَۡٱْ اومُعِطۡ

Je me recommande, ainsi qu’à vous, de faire preuve de piété à l’égard de Dieu ميظِعَلا  Al-^Adhim.  

Chers frères de foi et d’Islam, Dieu لىاعت  dit ce qui signifie : « Lorsque Nous avons révélé à ِميهِارَْبإ  Ibrahim 
l’emplacement de la Ka^bah, [Nous lui avons prescrit :] "Ne M’associe rien et préserve la Maison 
que J’agrée [des idoles] pour ceux qui font les tours rituels, qui prient debout, qui s’inclinent et 
qui se prosternent [dans leur prière]. Et lance un appel aux gens à venir accomplir le جاح  Hajj, ils 
viendront à pied et sur des montures venant par des routes et de contrées lointaines, afin qu’ils 
témoignent de bienfaits qui leur sont accordés et qu’ils citent le nom de Dieu en des jours bien 
déterminés, pour les animaux du bétail dont Dieu les a pourvus, consommez-en et nourrissez-en 
ceux qui sont dans la difficulté et dans la misère. » 

أ
َ
 تَْيكَا ةَبَعْكَلا لَعَجَوَ مُلا4سلاو ةُلا4صلا هِيَلعَ مَيهِارَْبإِ هِيِّبَِن ةَوَعْدَ اللهُا بَاجَتَسْا دِقََل نَومُلِسُْلما اهَُّف

لأا قِرِاشَمَ نْمِ ،قٍيمِعَ جٍّفَ كُِّل نْمِ مٍخَ 4كُل اهَنوُّمؤَُي يَنمِلِسْمُلا نَمِ يِِنيلامَلا دَصِقْمَ مِارََلحا
َ
 اهَِبرِاغَمَوَ ضِرْ

أ فِلاَتِخْا لََب
َ

أوَ مْهِِتاغَُلوَ مْهِسِانَجْ
َ
أوَ ءَارَقَفُ ارًاغَصِوَ ارًابَكِ مْهِِناوَْل

َ
لأِ امًجَعَوَ ابًرَعَوَ ءَايَنِغْ

َ
 كِسُُّنلا اذَهَ ءِادَ

 
 .٢٨-٢٦ ةياء /جّلحا ةُرَوسُ ١
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لىاعَيَ اللهُا لُوقُفَ مِيظِعَلا
َ

أَٰٓـي﴿ 
َ
أوَ رٖكَذَ نمِّ مكُٰنَقۡلَخَ اَّنِإ سُاَّلٱ اهَُّي

ُ
 لَِئٓابَقَوَ ابٗوعُشُ مۡكُٰنَلۡعَجَوَ ثَٰن

ْاوٓفُرَاعَلَِ أ َّنِإ ۚ
َ

أِ َّ}ٱ دَنعِ مۡكُمَرَكۡ
َ
 .٢﴾�ٞ يِبخَ مٌيِلعَ ََّ}ٱ َّنِإ مۚۡكُٰ�قَتۡ

Ô musulmans, Dieu a exaucé l’invocation de Son prophète ِميهِارَْبإ  Ibrahim ملاــــــسلاو ةلاــــــصلا هيلع . Il a fait que 
ةـــــــــبـــــــــعـــــــــكـــــــــلا  Al-Ka^bah –la Maison sacrée– soit la destination vers laquelle se dirigent des millions de 

musulmans chaque année, de tous lieux éloignés, des orients et des occidents de la terre, quelle que soit 
leur origine, leur langue ou leur couleur, âgés ou jeunes, pauvres ou riches, arabes ou non-arabes, pour 
y accomplir cette adoration éminente. 

Dieu لىاعت  dit ce qui signifie : « Ô vous les gens, Nous vous avons créés à partir d’un homme et d’une 
femme, Nous avons fait de vous des peuples et des tribus pour que vous fassiez connaissance les 
uns des autres. Certes, selon le jugement de Dieu, le plus honorable d’entre vous est celui qui fait 
le plus preuve de piété, et certes Dieu sait absolument toute chose, Il sait les choses cachées. » 

أ
َ

لأِ 4نإِ م4َلسَوَ هِيَلعَ اللهُا 4لىصَ اللهِا لِوسُرَ بَابَحْ
َ

 اَيازَمَوَ ةًمَيظِعَ امًكَحِوَ دَِئاوَفَ هِرِِئاعَشَوَ جَِّلحا لِامَقْ
أ وَْل ةًَليلِجَ

َ
 عُمِتَْيَج لٌِئاهَ �يوِنَسَ �مِيلاَسْإِ رٌمَتؤْمُ ُّجَلحافَ ،اهَْ�إِ اوقُنَاسََتَل اهازَغْمَ يَنمِلِسْمُلا نَمِ يٌرثِكَ كَرَدْ

 مْهُقَلِاخَوَ مْه4ُبرَ نَوعُدْيَفَ اللهِا لُوسُرَ د4ٌمَمُح اللهُا لاإَ له لا ةِمَكَِل لََب نَوعُمِتَْيَج ،يَنمِلِسْمُلا نَمِ يُِنيلاَمَلا هِيفِ
لأا هِذِهَ فِي كَانَهُ ،نَوفَُلآتَيَوَ نَوفُرَاعَتَيَوَ

َ
 اوُنوكَُي 4£حَ يَِْرلخا لََب نَوُنوَاعَتَيَوَ نَومُهَافَتَفَ ةِس4َدقَمُلا ضِرْ

أ
َ
أوَ نِاطَْيشَلا لََب ءَايَوِْق

َ
 .هِِناوَعْ

Vous, les bien-aimés du Messager de Dieu, ملسو هيلع هللا ?لىص , sachez que les actions et les rites du Pèlerinage 
comportent des bénéfices et des sagesses éminentes, des faveurs sublimes, telles que de nombreux 
musulmans se concurrenceraient pour aller les obtenir s’ils connaissaient leur finalité. 

Le جاح  Hajj est un rassemblement musulman annuel grandiose, dans lequel se réunissent des millions 
de musulmans. Ils se réunissent sur la parole لاإَ له لا

ّ
ــــــسرَ دٌ/مَمُح اللهُا  هللا لُوُ  « il n’est de Dieu que Dieu, دمّمح  

Mouhammad est le Messager de Dieu. » Ils invoquent leur Seigneur, leur Créateur, ils font 
connaissance les uns des autres et ils unissent leurs cœurs. Là-bas, sur cette terre sacrée, ils se 
comprennent, ils s’entraident pour le bien afin de se renforcer contre le chaytan et ses auxiliaires. 

لأا ِ§اعَمَ 4لىجَتَيَ مِلاَسْلإِا ةَوَخْإِ اَي كَانَهُ
ُ

 اوعَُلخَ دْقَ مْهُعُيجَِم جُا4جُلحافَ ،يَنمِلِسْمُلا يََْنب ةِاوَاسَمُلاوَ ة4ِوخُ
لأاوَ سَِبلاَمَلا

َ
®ا مِارَحْلإِا سَاكَِ اوسُبَِلوَ ةَفَرَخَزَمُلا ءَايَز

4
أ وَهُ يِ

َ
أِب نُوكَُي امَ هُبَشْ

َ
 يَنلِِئاقَ تَىوْمَلا نِافَكْ

لا كَْي4كَ كَْي4كَ لّلهما كَيِكَ
َ

لا كْلمُلاوَ كََل ةَمَعْجِّاوَ دَمَْلحا 4نإِ كَْي4كَ كَل كَْيشَِر 
َ

 نَودُرِّجتَمُ مْهُوَ كََل كَْيشَِر 

 
 .١٣ ةياء/تارجلحا ةروس ٢
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لا ءٌاوَسَ اللهِا دَْنعِ مْهُُّكُل مْهُيُرقِفَوَ مْهُُّينِغَ ،مْهُيُْربَِ¶وَ مْهُيُرغِصَ ،ةِيَغِافَلا ايَغµُّْا ةِايََلحا جِهِابَمَ نْمِ
َ

 نَوُلضَافَتَفَ 
لاإِ
4

أ امَكَ ىوَق4ْكحاِب 
َ

لأا بُيبَِلحا اَنبََرخْ
َ

لأا مُّلِعَمُلا مُظَقْ
َ
لا لَاقَفَ م4َلسَوَ هِْيَلعَ اللهُا 4لىصَ د4ٌمَمُح اَندُيِّسَ بَُركَ

َ
 لَضْفَ 

أ لََب ٍِّ¼رَعَلِ
َ

لاإِ مٍِّيجَعْ
4

 .٣ىوَق4ْكحاِب 

Là-bas, chers frères en Islam, se manifestent les véritables significations de la fraternité et de l’égalité 
entre les musulmans. Tous les pèlerins ont retiré leurs habits, leurs parures, leurs embellissements ; ils 
portent les habits de rituel qui ressemblent davantage à un linceul pour les morts, en disant : 

لا كَْي4كَ كَْي4كَ للهما كَْي4كَ
َ

لا كْلمُلاوَ كََل ةَمَعْجِّاوَ دَمَْلحا 4نإِ كَْي4كَ كَل كَْيشَِر 
َ

 كََل كَْيشَِر 
« labbayka l-Lahoumma labbayk, labbayka la charika laka labbayk, ‘inna l-hamda wan-ni^mata laka 
wal-moulk, la charika lak » ce qui signifie : « Nous répondons à Ton appel, ô Dieu, nous y répondons. 
Nous répondons à Ton appel, Tu n’as pas d’associé, nous répondons à Ton appel. Certes Tu 
mérites la louange et Te reviennent les bienfaits [que Tu nous accordes] ; Tu as la souveraineté, 
Tu n’as pas d’associé dans la divinité. » 

Ils se sont déchargés des embellissements de la vie éphémère du bas monde, les plus jeunes comme les 
plus âgés, les riches comme les pauvres. Tous sont équivalents face au jugement de Dieu, ils ne se 
distinguent les uns des autres que par la piété, tout comme nous l’a dit le Bien-aimé, le plus éminent 
des hommes, le plus grand enseignant, notre maître دمّمح  Mouhammad ملــسو هيلع  هللا  ?لىــص  , lui qui a dit : ce qui 

signifie : « Un arabe n’a aucun mérite sur un non-arabe si ce n’est par la piété. » 

لإِل �لِيمَقَ نٌيرِمَِت مِلاَسِلإِاوَ نِامَِيلإِا ةَوَخْإِ ُّجَلحاوَ
ْ
تحوَ بِْر4صلا لََب نِاسَْنِ

 بِعِاصَمَلاو قِّاشَمَلا لُِّمََ
لأاوَ تُاوم4َسلا اهَضُرْعَ ة4ٍنبَِج زِوفَلاوَ لَىعُلا تِاجَرµ4َا لِْيجَِ ةِايََلحا كِِلاشَمَ ةِهَجَاوَمُ

َ
أ ضُرْ

ُ
 وَهُفَ يَنق4ِتمُْلِل ت4ْدعِ

لىاعَيَوَ كَرَابَيَ اللهُا لَاقَ ةِرَخِلآِل دٌازَ هَِي تِي4لا تِخَا4طلا لِعْفِ لََب سِفُانَتَللوَ بِاو4َكخاو تِايَْرخَْلِل عٌسِاوَ بٌاَب
َ

 
 .٤﴾ۖىٰوَقَّۡلٱ دِاَّزلٱ يَۡخَ َّنِإفَْ اودَُّوزََتوَ﴿

Le pèlerinage, chers frères de foi et d’Islam, est un exercice pratique pour l’homme, pour endurer la 
patience, pour supporter les difficultés et les épreuves, pour confronter les difficultés de la vie, pour 
obtenir les hauts degrés, pour gagner le Paradis, un Paradis dont la largeur fait l’étendue des cieux et 
de la terre, qui a été réservé pour les pieux. Il s’agit d’une large porte pour les bienfaits et la récompense, 
pour se concurrencer à faire les actes d’obéissance, qui sont des provisions pour l’au-delà, tout comme 
Allah tabaraka wata^ala dit ce qui signifie : « Faites des provisions, et la meilleure des provisions, 
c’est la piété. » 

 
  .ةيللحا في ميعن وبأ هاور ٣
 .١٩٧ ةياء /ةرقكا ةروس ٤
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 اذَهَ 4نإِفَ كَْي4كَ للهما كَْي4كَ لاًِئاقَ ةِيَبِْل4كحاِب هَُتوْصَ ُّجاَلحا عُفَرَْي امَدَْنعِ مِلاَسِلإِاوَ نِامَيلإِا ةَوَخْإِ
 رُوْبُقُلا ُّقشَْنَتوَ رِوُّْصلا فِي مُلا4َسلا هِْيَلعَ لُْيفِاسَْرإِ خُفُْنفَ امَدَْنعِ ةِمَايَقِلا مِويَنِ اَنرُكِّذَُي ءَادَجِّاوَ فَقِوْمَلا
أ مْهِرِوبُقُ نْمِ سُا4جا جُرُيَْخوَ

َ
أ ةَِثلاََث لََب مْهُوَ نَوشَُْريُحوَ اجًاوَْف

َ
أوَ فٍانَصْ

َ
 نَوسُكَا نَومُعِاطَ مٌسْقِ مٍاسَْق

لأا نَومُلِسْمُلا مُهُوَ نَوبُكِارَ
َ
®ا ءُايَقِْت

4
  ،تِامَرَحَمُلا اوبُنِتَجْاوَ تِابَجِاوَلا او4ُدأ نَفِْ

Chers frères de foi et d’Islam, lorsque le pèlerin élève la voix en proclamant la talbiyah, en disant : 
« labbayka l-Lahoumma labbayk », cette situation, cet appel nous fait penser au Jour du jugement, 
lorsque ليفاسرإ  ‘Israfil ملاـــسلا هيلع  soufflera dans le cor, lorsque les tombes se fissureront, lorsque les gens 
sortiront de leurs tombes par groupes et seront rassemblés. Ils seront de trois catégories : il y aura ceux 
qui seront repus, vêtus, installés sur des montures, ce seront les musulmans pieux, qui auront accompli 
les devoirs et auront évités les péchés. 

أ ةُاصَعُلا نَومُلِسْمُلا مُهُوَ ةًارَعُ ةًافَحُ نَوُنوكَُي مٌسْقِوَ
َ

 نَوُّريَُجوَ نَوشَُْريُح مٌسْقِوَ رِِئابَكَلا بِوُنُّ®ا بُاحَصْ
لىاعَيَ اللهُا لُوقُفَ رُافَكُلا مُهُوَ مْهَُل ةًَناهَإِ مْهِهِوجُوُ لََب

َ
أ ثُدِّتَُ ذِٖئمَوَۡي ﴿ 

َ
أِب ¤ اهَرَابَخۡ

َ
أ كََّبرَ َّن

َ
 اهََل حَٰوۡ

أ سُاَّلٱ رُدُصَۡي ذِٖئمَوَۡي §
َ

أْ اوۡيَُِلّ اتٗاتَشۡ
َ
 لَاقَثۡمِ لۡمَعۡيَ نمَوَ ³ ۥهُرََي ايٗۡخَ ةٍَّرذَ لَاقَثۡمِ لۡمَعۡيَ نمَفَ » مۡهُلَٰمَعۡ

 .٥﴾µ ۥهُرََي اشَّٖٗ ةَّرذَ

Puis il y aura ceux qui seront pieds nus et dévêtus, ce seront les musulmans désobéissants, qui ont 
commis des grands péchés. Il y aura enfin ceux qui seront rassemblés en étant traînés sur le visage pour 
les humilier et il s’agit des mécréants. Dieu لىاعت  dit ce qui signifie : « Ce Jour-là, la terre annoncera les 
nouvelles que ton Seigneur lui aura révélées. Ce Jour-là, les gens sortiront en groupes pour se 
voir exposer leurs actes. Celui qui aura accompli le poids d’un grain de poussière de bien en sera 
rétribué et celui qui aura accompli le poids d’un grain de poussière de mal en sera rétribué. » 

 ةُلا4َصلا هِْيَلعََ �مَْيهِارَْبإِ اَندِيِّسَ ئَيمَِج ُّجاَلحا ر4ُكذَتَفَ ةِوَرْمَلاوَ اف4َصلا يََْنب عِْي4سلاِب ُّجاَلحا مُوقُفَ امَدَْنعِوَ
لىإِ مُلا4َسلاوَ

َ
 اَي ةِوَرْمَلاوَ افَصّلا يََْنب عُِي4سلافَ ،ة4ًنئِمَطْمُ ةًنَمِاءَ اللهُا اهََلعَجَ تِي4لا Øِْوَلا طِبِهْمَ ةِم4َركَمُلا ة4َكمَ 

أ
َ

Úِ أ ءِايَحْلإِ زٌمْرَوَ ةٌمَْيظِعَ ةٌمَكْحِ هِيفِ مُلِسْمُلا
َ
 ،ةَِ¶رَابَمُلا ةِمَفْدِقَلا رِاَثلآا نَمِ رٍَث

Lorsque le pèlerin accomplit les trajets entre les monts de افَ/صلا  As-Safa et de ةوَرْمَلا  Al-Marwah, il se 
souvient de la venue de notre maître ِميهِارَْبإ  Ibrahim ملاسلا هيلع , à La Mecque Honorée, le lieu de descente 
de la révélation, cette ville que Dieu a rendue sûre et apaisée. Les trajets entre اف7َصلا  As-Safa et ةوَرْمَلا  Al-
Marwah, ô mon frère en Islam, comportent une sagesse éminente, ils constituent un symbole de 
revivification d’une des anciennes traditions bénies. 

 
 .ةلزلزلا ةروس ٥
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أ رُجَاهَ تَْنكَا نِكَامَلا اذَهَ فِيفَ
ُ
 عَمَ مُلا4َسلاو ةُلا4َصلا هِْيَلعَ مُيهِارَْبإِ اللهِا ُّبَِين اهََ¶رََت دْقَوَ لَْيقِامَسْإِ ُّم

µو
َ
لا ثُْيحَ ة4َكمَ نْمِ كِرَابَمُلا نِكَامَلا كَِلذَ فِي لَْيقِامَسْإِ اهَِ

َ
لاوَ عَرْزَ 

َ
â4وَتَفَ ءَامَ 

َ
 تَْلازَ امَفَ اللهِا لََب تْ

 فَشَكَ 4£حَ اللهِا لََب ةâًِّوَتَمُ ةِوَرْمَلاوَ اف4َصلا يََْنب اهَنِْبلاِوَ اهََل ءِامَلا نِعَ اثًْبَح ةَِ¶رَابَمُلا ةِعَقْكُا هِذِهَ فِي د4ُدتَََرت
أوَ اهَي4َدشِ ج4َرفَوَ اهَتَبَرْكُ اللهُا

َ
لىاعَيَوَ كَرَابَيَ اللهُا لُوقُفَ .كَرَابَمُلا بَي4ِّطلا مَزَمْزَ ءَامَ اهََل جَرَخْ

َ
 قَِّتيَ نمَوَ﴿ 

 .٦﴾بُۚسَِتيَۡ 9َ ثُيۡحَ نۡمِ هُقۡزُرۡيَوَ ¹ اجٗرَمَۡ ۥَُّل لعَيَۡ ََّ}ٱ
C’est à cet endroit qu’a vécu Hajar, la mère de ليعامسإ  Isma^il, alors que le Prophète ِميهِارَْبإ  Ibrahim  هيلع

ملاــسلاو ةلاــصلا  , l’avait laissée avec son fils ليعامــسإ  Isma^il dans cet endroit béni de La Mecque, là où il n’y 
avait aucune végétation ni aucun point d’eau. Elle s’est fiée à Dieu et elle n’a pas cessé de faire des 
allers-retours en ces lieux honorés, à la recherche de l’eau pour elle et son fils, entre اف7َصلا  As-Safa et ةوَرْمَلا  

Al-Marwah, en se fiant à Dieu, jusqu’à ce que Dieu la délivre de son tourment et lui accorde la délivrance 
de cette difficulté. Il lui a fait sortir l’eau de Zamzam, bonne et bénie. Dieu لىاعت و كرابت  dit ce qui signifie : 
« Si quelqu’un fait preuve de piété à l’égard de Dieu, Il lui accorde une issue, Il lui donne une 
subsistance provenant d’une voie à laquelle il ne s’attendait pas. » 

أو
َ
لالآاِب جَا4جُلحا ىرََي 4جاَلحا 4نإفَ ةٌَليلِجَ ىرَكْذِوَ ةٌمَيظِعَ ةٌمَكْحِ هِيفِفَ ةَفَرَعَِب فُوقُوُلا ا4م

َ
 فِ

أ عَافَِترْا عُمَسَْيوَ مْهِمِاحَدِزْا ة4َدشِ ىرَيَوَ تٍافَرَعَ قَوْفَ ةِف4َلؤَمُلا
َ

 يَنلّلِذَتَمُ ،نا4يµ4ا كِلِمَلا اللهِ ءِخµَُّاِب مْهِِتاوَصْ
أ مْهُوَ مْهُكَلِامَوَ مْهُقَلِاخَ اللهَا نَوعُدَْي ،هَُباذَعَ نَوفُايََخوَ هُتَحَْمرَ نَوجُرَْي يَنعِشِاخَ

َ
أ ووُذَوَ 4£شَ تٍاغَُل لُهْ

َ
 نٍاوَْل

أوَ
َ

 يَنلِّلِذِتَمُ عُيمَِلجا فُقَِي ثُْيحَ ةَِلِئاهَلا ةِبَيهِمَلا اهَفِقِاوَمَوَ ةِمَايَقِلا مِويَنِ رُكِّذَُي اذَهَ ُّكل ،ةٍفَلِتَْمُخ لٍاوَحْ
  .رِا4هقَلا دِحِاوَلا ،كْلمُلا كِِلامَ مْهِقِلِاَلِخ نَيرِقِتَفْمُ

Quant à la station à َةفَرَع  ^Arafah, elle comporte des sagesses éminentes. C’est un souvenir grandiose 
puisque le pèlerin voit les autres pèlerins par milliers à َةفَرَع  ^Arafah ; il voit leur multitude et il entend 
leurs voix s’élever pour faire des invocations à Dieu, Celui à Qui nous nous soumettons. Ils sont tous 
soumis à Dieu, espérant Sa miséricorde et craignant Son châtiment. Ils invoquent Dieu, leur Créateur, 
Celui à Qui ils appartiennent, eux qui sont de langues différentes, de couleurs et d’états différents, tout 
cela rappelle le Jour du jugement et les stations impressionnantes et surprenantes, puisque la totalité 
des gens seront debout, soumis, dans le besoin de leur Créateur, Celui Qui possède la souveraineté, Qui 
est unique, Qui domine toute chose. 

 
 .3-2 ةياء /قلاطلا ةروس ٦
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أ فِقِوَلما اذَهَ éِوَ
َ
لأا عَامَتِجْا ُّجاَلحا ر4ُكذَتَفَ اضًْي

َ
أ عَمَ لِهِ

َ
®ا هِجْوَلا لََب مِوَْ�ا كَِلذَ فِي مْهِِئانَنْ

4
 اللهُا هُفَصَوَ يِ

لىاعَيَ
َ

أ نۡمَ 9َِّإ Â نَونُبَ 9َوَ لٞامَ عُفَنَي 9َ مَوَۡي﴿ 
َ

لۡٱ﴿ لىاعت لوقيو ،٧﴾Å مٖيِلسَ بٖلۡقَِب ََّ}ٱ تَ
َ
 ءÆَُّٓخِ

أٓ 9َوَ مَوۡلَۡٱ مُكُيۡلَعَ فٌوۡخَ 9َ دِابَعِٰيَ Ì يَقَِّتمُۡلٱ 9َِّإ ٌّودُعَ ضٍعۡلَِ مۡهُضُعۡبَ ِۢذِئمَوَۡي
َ
 .٨﴾Ð نَوُنزَتَۡ مۡتُن

En étant présents en ce lieu, les pèlerins se rappellent également la réunion des familles avec leurs 
enfants ce jour-là, au Jour dernier, tel que Dieu l’a décrit par sa parole qui signifie : « Ce Jour-là, ni 
les biens ni les enfants ne seront profitables, sauf à celui qui se présentera au jugement de Dieu 
préservé de toute mécréance. » 

Et Dieu لىاعت  dit ce qui signifie : « Les amis intimes ce jour-là seront ennemis les uns des autres, sauf 
ceux qui étaient pieux. Ô vous Mes esclaves saints, vous n’aurez aucune crainte aujourd’hui, vous 
ne serez pas chagrinés. » 

أوَ
َ
أ ةٌمَيظِعَ ةٌمَكْحِ هِيفِ انََلفَ مِلاَسْلإِاوَ نِامَفْلإِا ةَوَخْإِ رِامَلِجا مُْيرَ ا4م

َ
 تِارَمََلجا مِْيرَ دَْنعِفَ ،اضًْي

F سَوِسْوَُِ� مَيهِارَْبإِ اَندِيِّسَِل نُاطَْي4شلا رَهَظَ فَْيكَ ُّجاَلحا ر4ُكذَتَفَ
 مُيهِارَْبإِ اَندُيِّسَ هُامَرَفَ ،ةٍدَحِاوَ كُِّل دَْنعِ َُ

أ امَكَ ëََلحاب م4َلسَوَ هِْيَلعَ اللهُا لَىصَ
َ
F ةًَناهَإِ اللهُا هُرَمَ

أ شَِراعَمَ نُحْنَفَ ،َُ
ُ
أ م4َلسَوَ هِْيَلعَ اللهُا لَىصَ د4ٍمَمُح ةِمَ

ُ
 اَنرْمِ

أَ¶وَ ،هِتَِناهUَِوَ نِاطَْي4شلا ةِفََلاخَمُِل زٌمْرَ كَِلذَ éِوَ ،مُلا4َسلاوَ ةُلا4َصلا هِْيَلعَ مَيهِارَْبإِ ة4ِنسُِل ءًايَحْإِ مِْي4رلا اذَهَِب
َ

 4ن
 هِذِهَ تْسَْيَلوَ ،كََل ةًَناهَإِ كَانَْيمَرََل مَيهِارَْبلإِ تَرْهَظَ امَكَ اجََ تَرْهَظَ وَْل نِاطَْي4شلِل هِسِفْغَ فِي لُوقُفَ مَِيا4رلا
لأا

َ
 .سِا4جا ضُعْنَ ُّنظُفَ امَكَ نِاطَْي4شلِل انًكَسْمَ نِامَيلإِا ةَوَخْإِ نُكِامَ

Concernant le lancer des pierres, chers frères de foi et d’Islam, nous trouvons en cela une sagesse 
éminente également. Lorsqu’un pèlerin lance ses cailloux dans l’un des pierriers, il se rappelle comment 
le chaytan s’était manifesté à notre maître ِميه ارَْبإِ  Ibrahim pour lui suggérer le mal auprès de chacun de 
ces bassins. Notre maître ِميهِارَْبإ  Ibrahim ملــسو هيلع  هللا  ?لىــص   lui avait lancé des pierres tout comme Dieu le lui 
avait ordonné et ce, pour le rabaisser. Nous autres, communauté de دمّمح  Mouhammad ملـــــــــسو هيلع  هللا  ?لىـــــــــص  , 
nous avons reçu cet ordre de lancer les cailloux pour revivifier la tradition de ِميهِارَْبإ  Ibrahim  ةلاــــــصلا هيلع 

ملاسلاو . Cela représente un symbole de contradiction et d’humiliation pour lui le chaytan, comme si celui 
qui lançait les pierres disait en lui-même au chaytan : « Si tu te manifestais à moi, tout comme tu t’es 
manifesté à ِميهِارَْبإ  Ibrahim, je te lancerais des pierres pour te rabaisser. » Il ne s’agit pas du tout, ici, 
chers frères de foi, de lieux où habiterait le chaytan, comme le pensent à tort certaines personnes. 

 
 .ءارعشلا ةروس ٧
 .فرخزلا ةروس ٨
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أ اَي كَِلذَ دَعْنَ انَْلقَتَغْا امَ اذUَِوَ
َ

Úِ ةٍمَيظِعَ ةٍمَكْحِ نْمِ هِيفِ امَوَ فِاو4َطلا نِعَ ث4َدحَتَجَِ مُلِسْمُلا 
أكَ اللهِا ةِعَاطَ لََب تِاب4َكخا رَاهَظْإِ فِاو4َطلا فِي 4نإِ لُوقُنَفَ

َ
أوَ اَنرْدُ امَهْمَ ُّبرَ اَي لُوقُفَ فَِئاطَلا 4ن

َ
 ا4نكُ امَنَفْ

أ هِيفِوَ .كَتِعَاطَ لََب تُبُْثَن
َ
®ا تِْيكَا اذَهَ مُيظِعْيَ اضًْي

4
أوَ اللهُا هُم4َظقَ يِ

َ
 زٌمْرَ كَِلذَ عَمَ وَهُوَ هِمِيظِعْتَِب رَمَ

®ا هُدَحْوَ اللهِا ةِدَابَعِ لََب اهَدِيحِوَْتوَ يَنمِلِسْمُلا بِوُلقُ عِمَْلِج
4
 فُوْطُفَ كَِلَِ®وَ ةَعَا4طلاوَ ةَدَابَعِلا ُّقحِتَسَْي يِ

لا ةِبَعْكَلا لَوْحَ نَومُلِسْمُلا
َ

لااثَتِمْا ام4َغUِوَ اهََل ةًدَابَعِ 
ً

لأِ 
َ
®ا اللهِا رِمْ

4
أ يِ

َ
أوَ اهََلوْحَ فِاو4َطلاِب رَمَ

َ
 اهَمِيظِعْتَِب رَمَ

  .مِوُّيقَلا ðَِّلا اللهِا ةِدَابَعِ لََب يَنمِلِسْمُلا بِوُلقُ دِيحِوْكَِح ازًمْرَ اهََلعَجَوَ

Et lorsque nous passons, après cela, ô frère en Islam, au sujet du tawaf, des tours rituels, et à ce qu’ils 
comportent comme sagesses éminentes, nous disons que dans le tawaf il y a la manifestation de la 
persévérance sur l’obéissance à Dieu, comme si celui qui fait les tours se disait en lui-même : « Ô 
Seigneur, quelle que soit la direction et en n’importe quelle situation, nous persévérons sur Ton 
obéissance. » 

Il y a également en cela la glorification de cette Maison que Dieu a glorifiée et qu’Il a ordonné de 
glorifier. Et avec tout cela, il y a un symbole d’union des cœurs des musulmans, de leur union sur 
l’adoration de Dieu Lui Seul, Celui Qui mérite l’extrême soumission et l’extrême obéissance. Pour 
cela, les musulmans tournent autour de la Ka^bah, non pas pour adorer la Ka^bah, mais par soumission 
à l’ordre de Dieu, Qui a ordonné de faire le tawaf autour d’elle, Qui a ordonné de la glorifier et qui en 
a fait un symbole de l’union des cœurs des musulmans autour d’elle sur l’adoration de Dieu لاDَّ  Al-
Hayy –Celui Qui est vivant–, موُّيقَلا  Al-Qayyoum –Celui Qui ne s’anéantit pas. 

أ نَومَُلعْيَ امََ¶وَ
َ
لأا اهَُّف

َ
أ ةِبَعْكَلا فِي انًكِاسَ اللهُا سَْيَل ة4ُبحِ

َ
لااحَ وْ

ñ
لأِ ،اهَِب 

َ
أ دُقِتَعْفَ مَلِسْمُلا 4ن

َ
 اللهَا 4ن

لىاعَيَوَ هَُناحَْبسُ
َ

لاوَ فٍْيكَ لاَِب دٌوجُوْمَ 
َ

أوَ نٍكَامَ 
َ
 سَْيَلوَ ةِبَعْكَلا فِي انًكِاسَ سَْيَل ،ءòٌَ هِلِْثمِكَ سَْيَل ه4ُن

لااحَ سَْيَلوَ ءِام4َسلا فِي انًكِاسَ
ñ

لأا فِي 
َ
أ مِلِسْمُلا ةُدَيقِعَ لَب اهَّكِل ةِنَكِمْ

َ
 تِاقوُلخْمَلا عَيجَِم قََلخَ يِ®4ا اللهَا 4ن

لا
َ

لا تاقولخلما هُبِشُْي 
َ

لأاو ءَام4َسلا هُبِشُْي 
َ
 سَْيَلوَ امًسْجِ وَهُ سَْيَل ائًيشَ هُبِشُي لاو نَاسَْنلإِا هُبِشُْي لاو ضَر

أ اي كَِلابَِب رَطَخَ امَ óُُّوَ ةٌيَفِيَ¶وَ ةٌئَْيهَوَ ةٌرَوصُ F سَْيَلوَ اءًوْضَ وَهُ
َ

Úِ هِذِهَ .كَِلذَ فِلاَبِِخ اللهُافَ مُلِسْمُلا 
لىاعَيَوَ هَُناحَْبسُ اللهِاب نِامَيلإا فِي مِلِسْمُلا ةُدَيقِعَ

َ
أ اي تْبُعْافَ 

َ
Úِ ةِدَيقِعَلا هِذِهَِب ك4ْسمَيَوَ اهيَلعَ مُلِسْمُلا 

أوَ لُوس4ُرلا اهَْيَلعَ نَكَا تِي4لا
َ

öوتَفَ اللهُاو ينحِلِفْمُلا نَم نْكَُت مُارَكِلا هُُباحَصْ
4

 .كَادَهُ 

Tout comme vous le savez, chers bien-aimés, Dieu n’habite pas la Ka^bah, Il n’y est pas incarné. Les 
musulmans en effet ont pour croyance que Dieu لىاعتو هناحبـــــس   existe sans comment et sans endroit et que 
rien n’est tel que Lui, qu’Il n’est donc pas dans la Ka^bah, qu’Il n’habite pas le ciel, qu’Il n’est pas 
incarné dans tous les endroits.  
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La croyance des musulmans est que Dieu est Celui Qui crée toutes les créatures et qu’Il n’a aucune 
ressemblance avec les créatures. Il n’a pas de ressemblance avec le ciel ni avec la terre, Il n’a pas de 
ressemblance avec les humains, Il n’a de ressemblance avec aucune de Ses créatures. Il n’est pas un 
corps, Il n’est pas une lumière, Il n’a pas d’image, ni d’aspect ni de comment. Tout ce qui pourrait 
passer par ton esprit, mon frère musulman, Dieu n’est pas ainsi.  

Telle est la croyance des musulmans à propos de Dieu لىاعتو هناحبــــس  . Mon frère musulman, persévère sur 
cette croyance, attache-toi à cette croyance, car c’était celle du Messager et de ses compagnons 
honorables. Ainsi, tu seras au nombre de ceux qui réussiront, que Dieu Te maintienne sur la bonne 
guidée. 

 فَىطَصْمُلا هِبِيبِحَ رِا4وزُ نمو مِارََلحا تِْيكَا جِا4جحُ نْم انََلعَْيَج نأ مِيظعلا شِرعَلا 4بر مَيظعلا اللهَا لُأسَن 
 لِي اللهَا رُفِغْتَسْاوَ اذَهَ .بٌيمُِج عٌيمِسَ ه4ُنإِ نَيدِتَهْمُلا نَيدِاهَلاوَ يَنق4ِتمُلا يَنبِِئا4كحا نَمِوَ م4َلسَوَ هِْيَلعَ اللهُا 4لىصَ
 .مْكَُلوَ
 ةيناكخا ةبطلخا

نح اللهِ دَمَْلحا 4نإِ
َ

أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعَنوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعتَسَْنوَ هُدُمَْ
َ
 تِائّيِسَوَ انسِفُغْ

أ
َ

F 4لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامَقْ
F يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ

 قِدِا4صلا د4ٍمَمُح اندِيِّسَ لب مُلا4سلاوَ ةُلا4صلاوَ ،َُ
لأا دِعْوَلا

َ
أ نْقَ اللهُا ûَِرَوَ .ينلسَرْمُلاو يَنيِّب4ِجا هِِناوخْإِ لبو يِنم

ُ
 نَيرهِا4طلا تِْيكَا لِاءوَ يَننمِؤْمُْلا تِاه4م

أ نَيدشِا4رلا ءِافَلُلخا نِعَوَ
َ

ü لأا نِعَوَ عٍَِّليوَ نَامْثقُوَ رَمَقُو رٍكَْب
َ
أ نَيدتَهْمُلا ة4ِمِئ

َ
ü َكٍِلامو ةَفَينح 

أو عِِّيفِاشلاو
َ

لأا نِعَوَ دَحَْم
َ
أ .يَنلِحا4صلاو ءِاِ�وْ

َ
أ ِّ§إِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا4م

ُ
 لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب Tِفْغَو مْكُيصِو

 .هوق4ُياف مِيظِعَلا

أوَ
َ
أ ُّدوَ

َ
أ نْ
ُ
أ مْكُْيَلعَ دَِّ¶ؤَ

َ
لأا اهَُّف

َ
أ نَومُلِسْمُـلا ة4ُبحِ

َ
لأا دِيقِ ةَلاَصَ 4ن

َ
أ !ضْ

َ
لأاِب مْكُْيَلعَوَ انَْيَلعَ هللا هُدَخَ

َ
 نِمْ

لأاوَ
َ
 .اللهُا ءَاشَ نْإِ لبِقمُلا ءاثََلُكخا مِوَْي نْمِ احًابَصَ ٩.………… ةَعَا4سلا 4لىصَمُـلا اذَهَ فِي نِامَ

Ô bien aimés musulmans, nous vous confirmons que la prière de l’Aïd aura lieu dans cette salle de 
prière à …… heures10 du matin le mardi prochain, le 20 juillet 2021. 

 
9 .ديعلا ةلاص اهيف ماقت    تيلا ةعاسلا ركذي لىصم كل

10 Indiquer l'heure exacte de la prière de l’Aïd dans votre salle de prière. 



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne.              Les discours du vendredi de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr  9 

أ اومَُلعْاوَ
َ

أ اللهَا 4ن
َ
أِب مُْ¶رَمَ

َ
أ ،مٍيظعَ رٍمْ

َ
 ََّ}ٱ َّنِإ﴿ لَاقفَ مِيركلا هِيِّبِِن لَب مِلا4سلاوَ ةِلا4صلاِب مُْ¶رَمَ

أَٰٓـيۚ بَِِّّلٱ fََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
 لب لِّصَ 4مه4ُللَا .١١﴾Ö امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 لب كْرِابو مَيهاربإ اندِيّس لِاء لبو مَيهاربإ اندِيّس لََب تَْي4لصَ امَكَ د4ٍممح اندِيِّسَ لِاء لََبوَ د4ٍممح اندِيِّسَ
¶رَاب امَكَ د4ٍممح اندِيِّسَ لِاء لبو د4ٍممح اندِيِّسَ

ْ
 دٌيحَِم ك4َنإِ مَيهاربإ اندِيّس لِاء لبو مَيهاربإِ اندِيِّسَ لب تَ

لىاعَيَ اللهُا لُوقَي ،دٌيمَِج
َ

أَٰٓـي﴿ 
َ
 لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي Ù مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ
َ
Üََّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَض 

 في انفَاسِْرUوَ انَبَونذُ اجَ 4مه4ُللا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اجََ بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا4نإِ 4مه4ُللَا.١٢﴾¹ دٞيدِشَِ َّ}ٱ بَاذَعَ
أ
َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَننمِؤْمُْلِل رْفِغْا 4مه4ُللا انرِمْ

َ
لأاوَ مْهُْنمِ ءِايحْ

َ
 ةِرَخِلآا éوَ ةًنَسَحَ ايْنµُّا في انِتاء ان4برَ تِاومْ

 نْمِاءَوَ انِتاروْعَ تُْرسْا 4مه4ُللا يَّنلِضِمُ لاوَ يَّنلِاض يَْرغَ نَيدتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا 4مه4ُللا رِا4جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ
أ ام انفِكْاوَ انِتخوْرَ

َ
 ا4نقَ هِْيَلعَ اللهِا تُاحَمرَ 4يرِرَهَلا اللهِا دَْبقَ خَْي4شلا زِجْا 4مه4ُللا ف4ُوخَتَغَ ام 4شَر انَقِوَ ان4مهَ

أَي اللهَا 4نإِ اللهِا دَابعِ .ايًْرخَ
ْ
 ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُـلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هْىنيَوَ َ"رْقُلا يذ ءِاتَيUِوَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُْبثُِي مَيظعَلا اللهَا اورُكُذْا .نَور4ُكذََت مْك4ُلعََل مْكُظُعَِي
أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوق4ُياو

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مُْ¶رِمْ

َ
 .ةلا4صلا مِقِ

 

 
لأا ةُرَوسُ ١١

َ
 .٥٦ ةياء /بازحْ

 .٢-١ ةياء /جَّلحا ةُرَوسُ ١٢


